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II.

(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCIJA, TIJELA, UREDA I AGENCIJA EUROPSKE UNIJE

EUROPSKA KOMISIJA

Neprotivljenje prijavljenoj koncentraciji

(Predmet M.7472 – Rhône Capital / Goldman Sachs / Neovia)

(Tekst značajan za EGP)

(2015/C 22/01)

Dana 16. siječnja 2015. Komisija je donijela odluku da se ne protivi prethodno spomenutoj prijavljenoj koncentraciji te 
je ocijenila da je ona sukladna s unutarnjim tržištem. Odluka se temelji na članku 6. stavku 1. točki (b) Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 139/2004 (1). Puni tekst odluke dostupan je samo na engleskom jeziku, a objavit će se nakon što se iz njega 
uklone sve moguće poslovne tajne. Odluka će biti dostupna:

— na internetskoj stranici Komisije posvećenoj tržišnom natjecanju, u odjeljku za koncentracije (http://ec.europa.eu/
competition/mergers/cases/). Odluke o spajanju mogu se pretraživati na različite načine, među ostalim po 
trgovačkom društvu, broju predmeta, datumu i sektoru,

— u elektroničkom obliku na internetskoj stranici EUR-Lexa (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hr) pod 
brojem dokumenta 32015M7472. EUR-Lex omogućuje mrežni pristup europskom zakonodavstvu.

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1.
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IV.

(Obavijesti)

OBAVIJESTI INSTITUCIJA, TIJELA, UREDA I AGENCIJA EUROPSKE UNIJE

EUROPSKA KOMISIJA

Tečajna lista eura (1)

22. siječnja 2015.

(2015/C 22/02)

1 euro =

Valuta Tečaj

USD američki dolar 1,1618

JPY japanski jen 136,70

DKK danska kruna 7,4454

GBP funta sterlinga 0,76440

SEK švedska kruna 9,4405

CHF švicarski franak 0,9943

ISK islandska kruna

NOK norveška kruna 8,8310

BGN bugarski lev 1,9558

CZK češka kruna 27,900

HUF mađarska forinta 315,56

PLN poljski zlot 4,2997

RON rumunjski novi leu 4,5023

TRY turska lira 2,7128

AUD australski dolar 1,4299

Valuta Tečaj

CAD kanadski dolar 1,4353
HKD hongkonški dolar 9,0074
NZD novozelandski dolar 1,5344
SGD singapurski dolar 1,5479
KRW južnokorejski von 1259,38
ZAR južnoafrički rand 13,3367
CNY kineski renminbi-juan 7,2144
HRK hrvatska kuna 7,6985
IDR indonezijska rupija 14481,47
MYR malezijski ringit 4,1617
PHP filipinski pezo 51,373
RUB ruski rubalj 74,7800
THB tajlandski baht 37,851
BRL brazilski real 2,9955
MXN meksički pezo 17,0639
INR indijska rupija 71,5192

(1) Izvor: referentna tečajna lista koju objavljuje ESB.
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Obavijest Komisije o datumu primjene regionalne konvencije o paneuromediteranskim povlaštenim 
pravilima o podrijetlu ili protokolima o pravilima o podrijetlu kojima se predviđa dijagonalna 

kumulacija između ugovornih stranaka ove Konvencije

(2015/C 22/03)

U svrhu primjene dijagonalne kumulacije podrijetla između ugovornih stranaka (1) regionalne konvencije o 
paneuromediteranskim povlaštenim pravilima o podrijetlu (2) (dalje u tekstu „Konvencija”), dotične stranke međusobno 
se obavješćuju preko Europske komisije o važećim pravilima o podrijetlu koja su dogovorena s ostalim strankama.

Na temelju tih obavijesti, u priloženim tablicama naveden je datum s kojim se dijagonalna kumulacija počinje 
primjenjivati.

Datumi navedeni u tablici 1. odnose se na:

— datum početka primjene dijagonalne kumulacije na temelju članka 3. Dodatka I. Konvencije ako dotični sporazum 
o slobodnoj trgovini upućuje na Konvenciju. U tom slučaju se ispred datuma nalazi „(C)”;

— datum početka primjene protokola o pravilima o podrijetlu kojima se predviđa dijagonalna kumulacija priloženih 
dotičnom sporazumu o slobodnoj trgovini, u ostalim slučajevima.

Podsjeća se da se dijagonalna kumulacija može primjenjivati samo ako su stranke u kojima se obavlja konačna 
proizvodnja i stranke konačnog odredišta sklopile sporazume o slobodnoj trgovini, koji sadržavaju istovjetna pravila 
o podrijetlu, sa svim strankama koje sudjeluju u stjecanju statusa proizvoda s podrijetlom, tj. svim strankama iz kojih 
upotrijebljeni materijali potječu. Materijali s podrijetlom iz stranke koja sa strankama u kojima se obavlja konačna 
proizvodnja i strankama konačnog odredišta nije sklopila sporazum smatraju se materijalima bez podrijetla. Posebni 
primjeri navedeni su u napomenama za pojašnjenje koje se odnose na paneuromediteranske protokole o pravilima 
o podrijetlu (3).

Datumi navedeni u tablici 2. odnose se na datum početka primjene protokola o pravilima o podrijetlu kojima se pred­
viđa dijagonalna kumulacija, priloženih sporazumima o slobodnoj trgovini između EU-a, Turske i zemalja sudionica 
u procesu stabilizacije i pridruživanja. Svaki put kada se upućuje na Konvenciju u sporazumu o slobodnoj trgovini 
između stranaka iz ove tablice, u tablici 1. dodan je datum kojemu prethodi „(C)”.

Podsjeća se i da se materijali podrijetlom iz Turske obuhvaćeni carinskom unijom između EU-a i Turske mogu uključiti 
kao materijali s podrijetlom u smislu dijagonalne kumulacije između Europske unije i zemalja sudionica u procesu 
stabilizacije i pridruživanja s kojima je na snazi protokol o podrijetlu.

U nastavku su navedene oznake za ugovorne stranke iz tablica.

— Europska unija EU

— Države EFTA-e:

— Island IS

— Švicarska (uključujući Lihtenštajn) (4) CH (+ LI)

— Norveška NO

— Farski otoci FO

— Države uključene u Barcelonski proces:

— Alžir DZ

— Egipat EG

— Izrael IL

(1) Ugovorne su stranke Europska unija, Albanija, Alžir, Bosna i Hercegovina, Egipat, Farski otoci, Island, Izrael, Jordan, Kosovo (u skladu 
s  Rezolucijom  Vijeća  sigurnosti  Ujedinjenih  naroda  1244(1999)),  Libanon,  bivša  jugoslavenska  republika  Makedonija,  Crna  Gora, 
Maroko, Norveška, Srbija, Švicarska (uključujući Lihtenštajn), Sirija, Tunis, Turska i Zapadna obala i Pojas Gaze.

(2) SL L 54, 26.2.2013., str. 4.
(3) SL C 83, 17.4.2007., str. 1.
(4) Švicarska i Kneževina Lihtenštajn čine carinsku uniju.
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— Jordan JO

— Libanon LB

— Maroko MA

— Zapadna obala i pojas Gaze PS

— Sirija SY

— Tunis TN

— Turska TR

— Države uključene u Proces stabilizacije i pridruživanja EU-a:

— Albanija AL

— Bosna i Hercegovina BA

— bivša jugoslavenska republika Makedonija MK (1)

— Crna Gora ME

— Srbija RS

— Kosovo (*) KO

Ova obavijest zamjenjuje obavijest 2014/C 111/05 (SL C 111, 12.4.2014., str. 7.).

(*) Ovim nazivom ne dovode se u pitanje stajališta o statusu te se on koristi u skladu s rezolucijom UNSCR 1244 i mišljenjem Međunarod­
nog suda pravde o proglašavanju neovisnosti Kosova.

(1) Oznaka ISO 3166. Privremena oznaka koja ni na koji način ne dovodi u pitanje konačnu nomenklaturu za ovu zemlju, koja će se dogo­
voriti nakon zaključenja tekućih pregovora pod pokroviteljstvom Ujedinjenih naroda.
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Tablica  1.

Datumi  primjene  pravila  o  podrijetlu  kojima  se  predviđa  dijagonalna  kumulacija  u  paneuromediteranskom  području

  Države  EFTA-e  Države  uključene  u  Barcelonski  proces  Države  uključene  u  Proces  stabilizacije  i  pridruživanja 
EU-a

 EU CH 
(+ LI) IS NO FO DZ EG IL JO LB MA PS SY TN TR AL BA KO ME MK RS

EU
 1.1.

2006.
1.1.

2006.
1.1.

2006.
1.12.
2005.

1.11.
2007.

1.3.
2006.

1.1.
2006.

1.7.
2006.

 1.12.
2005.

1.7.
2009.

 1.8.
2006.

(1)    (C)
1.2.

2015.

 (C)
1.2.

2015.

CH
(+ LI)

1.1.
2006.

 1.8.
2005.

(C)
1.7.

2013.

1.8.
2005.

(C)
1.7.

2013.

1.1.
2006.

 1.8.
2007.

1.7.
2005.

17.7.
2007.

1.1.
2007.

1.3.
2005.

  1.6.
2005.

1.9.
2007.

 (C)
1.1.

2015.

 (C)
1.9.

2012.

  

IS

1.1.
2006.

1.8.
2005.

(C)
1.7.

2013.

 1.8.
2005.

(C)
1.7.

2013.

1.11.
2005.

 1.8.
2007.

1.7.
2005.

17.7.
2007.

1.1.
2007.

1.3.
2005.

  1.3.
2006.

1.9.
2007.

 (C)
1.1.

2015.

 (C)
1.10.
2012.

  

NO

1.1.
2006.

1.8.
2005.

(C)
1.7.

2013.

1.8.
2005.

(C)
1.7.

2013.

 1.12.
2005.

 1.8.
2007.

1.7.
2005.

17.7.
2007.

1.1.
2007.

1.3.
2005.

  1.8.
2005.

1.9.
2007.

 (C)
1.1.

2015.

 (C)
1.11.
2012.

  

FO
1.12.
2005.

1.1.
2006.

1.11.
2005.

1.12.
2005.

                 

DZ
1.11.
2007.

                    

EG
1.3.

2006.
1.8.

2007.
1.8.

2007.
1.8.

2007.
    6.7.

2006.
 6.7.

2006.
  6.7.

2006.
1.3.

2007.
      

IL
1.1.

2006.
1.7.

2005.
1.7.

2005.
1.7.

2005.
    9.2.

2006.
     1.3.

2006.
      

JO
1.7.

2006.
17.7.
2007.

17.7.
2007.

17.7.
2007.

  6.7.
2006.

9.2.
2006.

  6.7.
2006.

  6.7.
2006.

1.3.
2011.

      

LB
 1.1.

2007.
1.1.

2007.
1.1.

2007.
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  Države  EFTA-e  Države  uključene  u  Barcelonski  proces  Države  uključene  u  Proces  stabilizacije  i  pridruživanja 
EU-a

 EU CH 
(+ LI) IS NO FO DZ EG IL JO LB MA PS SY TN TR AL BA KO ME MK RS

MA
1.12.
2005.

1.3.
2005.

1.3.
2005.

1.3.
2005.

  6.7.
2006.

 6.7.
2006.

    6.7.
2006.

1.1.
2006.

      

PS
1.7.

2009.
                    

SY
              1.1.

2007.
      

TN
1.8.

2006.
1.6.

2005.
1.3.

2006.
1.8.

2005.
  6.7.

2006.
 6.7.

2006.
 6.7.

2006.
   1.7.

2005.
      

TR
(1) 1.9.

2007.
1.9.

2007.
1.9.

2007.
  1.3.

2007.
1.3.

2006.
1.3.

2011.
 1.1.

2006.
 1.1.

2007.
1.7.

2005.
       

AL
                (C)

1.2.
2015.

 (C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

BA
 (C)

1.1.
2015.

(C)
1.1.

2015.

(C)
1.1.

2015.

           (C)
1.2.

2015.

  (C)
1.2.

2015.

(C)
1.2.

2015.

(C)
1.2.

2015.

KO                      

ME
(C)
1.2.

2015.

(C)
1.9.

2012.

(C)
1.10.
2012.

(C)
1.11.
2012.

           (C)
1.4.

2014.

(C)
1.2.

2015.

  (C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

MK
               (C)

1.4.
2014.

(C)
1.2.

2015.

 (C)
1.4.

2014.

 (C)
1.4.

2014.

RS
(C)
1.2.

2015.

              (C)
1.4.

2014.

(C)
1.2.

2015.

 (C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

 

(1) Za robu obuhvaćenu carinskom unijom između EU-a i Turske datum početka primjene jest 27. srpanj 2006.
Za poljoprivredne proizvode datum početka primjene jest 1. siječanj 2007.
Za proizvode od ugljena i čelika datum početka primjene jest 1. ožujak 2009.
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Tablica  2.

Datumi  primjene  protokola  o  pravilima  o  podrijetlu  kojima  se  uređuje  dijagonalna  kumulacija  podrijetla  između  Europske  unije, 
Albanije,  Bosne  i  Hercegovine,  bivše  jugoslavenske  republike  Makedonije,  Crne  Gore,  Srbije  i  Turske

 EU AL BA MK ME RS TR

EU  1.1.2007. 1.7.2008. 1.1.2007. 1.1.2008. 8.12.2009. (1)

AL 1.1.2007.  22.11.2007. 26.7.2007. 26.7.2007. 24.10.2007. 1.8.2011.

BA 1.7.2008. 22.11.2007.  22.11.2007. 22.11.2007. 22.11.2007. 14.12.2011.

MK 1.1.2007. 26.7.2007. 22.11.2007.  26.7.2007. 24.10.2007. 1.7.2009.

ME 1.1.2008. 26.7.2007. 22.11.2007. 26.7.2007.  24.10.2007. 1.3.2010.

RS 8.12.2009. 24.10.2007. 22.11.2007. 24.10.2007. 24.10.2007.  1.9.2010.

TR (1) 1.8.2011. 14.12.2011. 1.7.2009. 1.3.2010. 1.9.2010.  

(1) Za robu obuhvaćenu carinskom unijom između EU-a i Turske datum početka primjene jest 27. srpanj 2006.
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EUROPSKOG ODBORA ZA SISTEMSKE RIZIKE

ODLUKA EUROPSKOG ODBORA ZA SISTEMSKE RIZIKE

оd 16. rujna 2014.

o produljenju određenih rokova utvrđenih u Preporuci ESRB/2012/2 o financiranju kreditnih
institucija

(ESRB/2014/4)

(2015/C 22/04)

OPĆI ODBOR EUROPSKOG ODBORA ZA SISTEMSKE RIZIKE,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1092/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenog 2010. o makrobonitetnom 
nadzoru financijskog sustava Europske unije i osnivanju Europskog odbora za sistemske rizike (1), a posebno njezin 
članak 3. stavak 2. točke (b), (f) i (g), članak 4. stavak 2., članak 16. stavak 2. i članak 17.,

uzimajući u obzir Odluku ESRB/2011/1 Europskog odbora za sistemske rizike od 20. siječnja 2011. o donošenju 
Poslovnika Europskog odbora za sistemske rizike (2), a posebno njezine članke 19. i 20.,

budući da:

(1) 20. prosinca 2012. Opći odbor Europskog odbora za sistemske rizike (ESRB) usvojio je Preporuku 
ESRB/2012/2 (3). Preporuka ima za cilj poticati održive strukture financiranja kreditnih institucija.

(2) Kako bi se postigli ciljevi preporuke ESRB/2012/2, od nacionalnih nadzornih tijela (u daljnjem tekstu „NSA-i”), 
nacionalnih makrobonitetnih tijela i Europskog nadzornog tijela za bankarstvo (EBA) zatraženo je poduzimanje 
određenih mjera u okviru rokova utvrđenih u njezinu odjeljku 2(3).

(3) 31. prosinca 2013. Opći odbor odlučio je produljiti te rokove između šest do dvanaest mjeseci. Prema 
revidiranom rasporedu, od NSA zaduženih za bankarstvo te NSA i drugih tijela s makrobonitetnim mandatom 
zatraženo je da pošalju ESRB-u privremeno izvješće koje sadrži prvu procjenu rezultata provedbe Preporuka A(1), 
(2) i (3) do 30. lipnja 2015. i konačno izvješće do 31. siječnja 2016. EBA treba dostaviti prvo izvješće o praćenju 
prema Preporuci A(5) do 30. lipnja 2015. i konačno izvješće do 30. rujna 2015. Međutim, neki su adresati naveli 
da neće biti moguće u potpunosti ispoštovati navedene vremenske rokove.

(4) Sveobuhvatni cilj ESRB-a jest sprječavanje ili ublažavanje sistemskih rizika na pravovremen i učinkovit način. Opći 
odbor smatra da daljnja odgoda od šest mjeseci za prvo izvješće o praćenju koje NSA-i moraju poslati na temelju 
Preporuka A(1), (2) i (3) i daljnja odgoda od devet mjeseci za prvo izvješće o praćenju koje mora poslati Europsko 
nadzorno tijelo za bankarstvo (EBA) na temelju Preporuke A(5) ne bi ugrozila ispravno funkcioniranje financijskih 
tržišta niti podrazumijevala da će te preporuke ostati neprovedene.

(5) Opći je odbor stoga odlučio produljiti vremenske rokove utvrđene u Preporuci ESRB/2012/2 u pogledu Preporuka 
A(1), (2), (3) za šest mjeseci i u pogledu preporuke A(5) za devet mjeseci kako bi se nacionalnim nadzornim 
tijelima i Europskom nadzornom tijelu za bankarstvo omogućilo dovoljno vremena za poduzimanje mjera potreb­
nih za provedbu relevantnih preporuka,

DONIO JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

Izmjene preporuke ESRB/2012/2

Preporuka ESRB/2012/2 mijenja se kako slijedi:

1. odjeljak 2(3)(1) zamjenjuje se sljedećim:

(1) SL L 331, 15.12.2010., str. 1.
(2) SL C 58, 24.2.2011., str. 4.
(3) Preporuka ESRB/2012/2 Europskog odbora za sistemske rizike od 20. prosinca 2012. o financiranju kreditnih institucija (SL C 119, 

25.4.2013., str. 1.).

C 22/8 HR Službeni list Europske unije 23.1.2015.



„1. Preporuka A – Nacionalna nadzorna tijela zadužena za nadzor banaka, nacionalna nadzorna tijela i druga tijela 
s makrobonitetnim mandatom i EBA moraju izvještavati u skladu sa sljedećim rasporedom:

(a) do 31. prosinca 2015., nacionalna nadzorna tijela zadužena za nadzor banaka moraju dostaviti 
ESRB-u privremeno izvješće koje sadrži prvu procjenu rezultata provedbe Preporuka A(1) i (2);

(b) do 31. srpnja 2016., nacionalna nadzorna tijela zadužena za nadzor banaka moraju dostaviti ESRB-u i Vijeću 
konačno izvješće o Preporukama A(1) i (2);

(c) do 31. prosinca 2015., nacionalna nadzorna tijela i druga tijela s makrobonitetnim mandatom moraju dosta­
viti ESRB-u privremeno izvješće koje sadrži prvu procjenu rezultata provedbe Preporuke A(3);

(d) do 30. rujna 2016. nacionalna nadzorna tijela i druga tijela s makrobonitetnim mandatom moraju dostaviti 
ESRB-u i Vijeću konačno izvješće o provedbi Preporuke A(3);

(e) do 30. lipnja 2014., EBA mora dostaviti ESRB-u i Vijeću smjernice iz Preporuke A(4);

(f) do 31. ožujka 2016., EBA mora dostaviti ESRB-u privremeno izvješće koje sadrži prvu procjenu rezultata 
provedbe Preporuke A(5);

(g) do 30. lipnja 2016., EBA mora dostaviti ESRB-u i Vijeću konačno izvješće o provedbi Preporuke A(5).”;

2. u Prilogu, točka V.1.3.1 zamjenjuje se sljedećom:

„V.1.3.1. Ra spor e d

Nacionalna nadzorna tijela zadužena za nadzor banaka, nacionalna nadzorna tijela i druga tijela s makrobonitetnim 
mandatom i EBA moraju dostavljati izvješća ESRB-u i Vijeću o mjerama koje su donijeli na temelju te Preporuke ili 
odgovarajuće opravdati svako nepostupanje u skladu sa sljedećim rasporedom:

a. do 31. prosinca 2015., nacionalna nadzorna tijela zadužena za nadzor banaka moraju dostaviti 
ESRB-u privremeno izvješće koje sadrži prvu procjenu rezultata provedbe Preporuka A(1) i (2);

b. do 31. srpnja 2016., nacionalna nadzorna tijela zadužena za nadzor banaka moraju dostaviti ESRB-u i Vijeću 
konačno izvješće o Preporukama A(1) i (2);

c. do 31. prosinca 2015., nacionalna nadzorna tijela i druga tijela s makrobonitetnim mandatom moraju dostaviti 
ESRB-u privremeno izvješće koje sadrži prvu procjenu rezultata provedbe Preporuke A(3);

d. do 30. rujna 2016. nacionalna nadzorna tijela i druga tijela s makrobonitetnim mandatom moraju dostaviti 
ESRB-u i Vijeću konačno izvješće o provedbi Preporuke A(3);

e. do 30. lipnja 2014., EBA mora dostaviti ESRB-u i Vijeću smjernice iz Preporuke A(4);

f. do 31. ožujka 2016., EBA mora dostaviti ESRB-u privremeno izvješće koje sadrži prvu procjenu rezultata pro­
vedbe Preporuke A(5);

g. do 30. lipnja 2016., EBA mora dostaviti ESRB-u i Vijeću konačno izvješće o provedbi Preporuke A(5).”.

Članak 2.

Objava

Ova Odluka objavit će se na internetskoj stranici ESRB-a na dan njezina stupanja na snagu.
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Članak 3.

Stupanje na snagu

Ova Odluka stupa na snagu na dan njezina odobrenja.

Sastavljeno u Frankfurtu na Majni 16. rujna 2014.

Predsjednik ESRB-a

Mario DRAGHI
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V.

(Objave)

POSTUPCI U VEZI S PROVEDBOM POLITIKE TRŽIŠNOG NATJECANJA

EUROPSKA KOMISIJA

ODLUKA O ZAKLJUČENJU SLUŽBENOG ISTRAŽNOG POSTUPKA NAKON POVLAČENJA 
PRIJAVE DRŽAVE ČLANICE

Državne potpore – Italija

(članci 107. do 109. Ugovora o funkcioniranju Europske unije)

Obavijest Komisije u skladu s člankom 108. stavkom 2. UFEU-a – povlačenje prijave

Državne potpore SA.33424 (12/C) (ex 11/N) – Integrirani projekt CCS Sulcis

(Tekst značajan za EGP)

(2015/C 22/05)

Komisija je odlučila zaključiti službeni istražni postupak na temelju članka 108. stavka 2. UFEU-a koji je pokrenut 
20. studenoga 2012. (1) u vezi s prethodno navedenom mjerom nakon što je primila na znanje da je Italija povukla 
svoju prijavu 17. srpnja 2014. i neće nastaviti provoditi dotični projekt potpore.

(1) SL C 20, 23.1.2013., str. 12.

23.1.2015. HR Službeni list Europske unije C 22/11







ISSN 1977-1088 (elektroničko izdanje)
ISSN 1977-060X (tiskano izdanje)

HR


	Sadržaj
	Neprotivljenje prijavljenoj koncentraciji (Predmet M.7472 – Rhône Capital / Goldman Sachs / Neovia) (Tekst značajan za EGP) (2015/C 22/01)
	Tečajna lista eura 22. siječnja 2015. (2015/C 22/02)
	Obavijest Komisije o datumu primjene regionalne konvencije o paneuromediteranskim povlaštenim pravilima o podrijetlu ili protokolima o pravilima o podrijetlu kojima se predviđa dijagonalna kumulacija između ugovornih stranaka ove Konvencije (2015/C 22/03)
	Odluka Europskog odbora za sistemske rizike оd 16. rujna 2014. o produljenju određenih rokova utvrđenih u Preporuci ESRB/2012/2 o financiranju kreditnih institucija (ESRB/2014/4) (2015/C 22/04)
	Odluka o zaključenju službenog istražnog postupka nakon povlačenja prijave države članice – Državne potpore – Italija (članci 107. do 109. Ugovora o funkcioniranju Europske unije) – Obavijest Komisije u skladu s člankom 108. stavkom 2. UFEU-a – povlačenje prijave – Državne potpore SA.33424 (12/C) (ex 11/N) – Integrirani projekt CCS Sulcis (Tekst značajan za EGP) (2015/C 22/05)

